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Retain instruction sheet for future use.
Visit our website at www.se.com/docs
to download the documents listed above

(user guides @@ ) and other documents.

PLEASE NOTE

e Electrical equipment should be installed,
operated, serviced, and maintained only by
qualified personnel.

o All pertinent state, regional, and local
safety regulations must be observed when
installing and using this product.

e No responsibility is assumed by
Schneider Electric for any consequences
arising out of the use of this material.

Instruction de service a conserver pour
usage ultérieur.

Visitez notre site web www.se.com/docs
pour télécharger les documents listés
ci-dessus (guide utilisateurs Q@) et
d'autres documents.

REMARQUE IMPORTANTE

e L’installation, I'utilisation, la réparation et la
maintenance des équipements électriques
doivent étre assurées par du personnel
qualifié uniquement.

e Toutes les réglementations locales,
régionales et nationales pertinentes doivent
étre respectées lors de l'installation et de
I'utilisation de ce produit.

o Schneider Electric décline toute
responsabilité quant aux conséquences de
I'utilisation de ce matériel.

Guarde la hoja de instrucciones para
utilizarla en el futuro.

Visite nuestra pagina web en
www.se.com/docs para descargar los
documentos enumerados anteriormente
(manuales de usuario @@ ) asi como otros
documentos.

TENGA EN CUENTA

e La instalacion, manejo, puesta en servicio
y mantenimiento de equipos eléctricos
deberan ser realizados solo por personal
cualificado.

e Al instalar y utilizar este producto es
necesario tener en cuenta todas las
regulaciones sobre seguridad
correspondientes, ya sean regionales,
locales o estatales.

e Schneider Electric no se hace
responsable de ninguna de las
consecuencias del uso de este material.

Bewahren Sie die Kurzanleitung als
Referenz fiir den spateren Gebrauch auf.
Besuchen Sie unsere Website unter
www.se.com/docs um die oben
aufgefuhrten Dokumente
(Benutzerhandbiicher @@ ) und weitere
Dokumente herunterzuladen.

BITTE BEACHTEN

e Elektrische Gerate dirfen nur von
Fachpersonal installiert, betrieben, bedient
und gewartet werden.

e Bei der Montage und Verwendung dieses
Produkts sind alle zutreffenden staatlichen,
landesspezifischen, regionalen und lokalen
Sicherheitsbestimmungen zu beachten.

e Schneider Electric haftet nicht fur
Schéaden, die durch die Verwendung dieses
Materials entstehen.

Conservare questo foglio di istruzioni per un
utilizzo futuro.

Visitate il nostro sito web
www.se.com/docs per scaricare i
documenti elencati sopra

(Guide utente @@ ) e altri documenti.

NOTA

o Manutenzione, riparazione, installazione e
uso delle apparecchiature elettriche si
devono affidare solo a personale qualificato.
e Durante l'installazione e I'uso di questo
prodotto & necessario rispettare tutte le
normative locali, nazionali o internazionali in
materia di sicurezza.

e Schneider Electric non si assume alcuna
responsabilita per qualsiasi conseguenza
derivante dall’'uso di questo materiale.

Guarde a folha de instrugdes para utilizagéo
futura.

Visite o nosso site web em
www.se.com/docs para transferir os
documentos indicados acima (manuais de
utilizador @@ ) e outros documentos.

NOTA

e A instalacao, utilizagdo e manutengéo do
equipamento eléctrico devem ser efectuadas
exclusivamente por pessoal qualificado.

e Todos os regulamentos de seguranga
relevantes, sejam estatais, regionais ou
locais, devem ser tomados em consideragao|
quando instalar e utilizar este produto.

e A Schneider Electric ndo assume qualquer
responsabilidade pelas consequéncias
resultantes da utilizagéo deste material.

CoxpaHuTe 3Ty UHCTPYKLMIO Ans
Mcnonb3oBaHus B GyayLuem.
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HAZARD OF ELECTRIC SHOCK,
EXPLOSION OR ARC FLASH

e Apply appropriate personal protective
equipment (PPE) and follow safe electrical
work practices. See NFPA 70E, CSA Z462,
NOM-029-STPS or local equivalent.

e This equipment must only be installed and
serviced by qualified electrical personnel.
o Turn off all power supplying this
equipment before working on or inside
equipment.

e Always use a properly rated voltage
sensing device to confirm power is off.

e Replace all devices, doors, and covers
before turning on power to this equipment.
o Do not exceed the device’s ratings for
maximum limits.

e Panel Server must be installed in a
cabinet.

Failure to follow these instructions will
result in death or serious injury.

RISQUE D'ELECTROCUTION,
D'EXPLOSION OU D'ECLAIR D'ARC
ELECTRIQUE

e Portez un équipement de protection
individuel (EPI) adapté et respectez les
consignes de sécurité électrique courantes.
Reportez-vous aux normes NFPA 70E,
CSA Z462, NOM-029-STPS ou aux codes
locaux en vigueur.

e Seul un personnel qualifié doit effectuer
l'installation et I'entretien de cet équipement.
e Débranchez toutes les sources
d'alimentation de cet équipement avant
d'effectuer toute opération interne ou
externe sur celui-ci.

o Utilisez toujours un dispositif de détection
de tension ayant une valeur nominale
appropriée pour vous assurer que
I'alimentation est coupée.

e Replacez tous les dispositifs, les portes
et les capots avant de mettre I'équipement
sous tension.

e Ne dépassez pas les valeurs maximales
du dispositif.

e Panel Server doit étre installé dans une
armoire.

Le fait de ne pas suivre ces instructions
entrainera des blessures graves, voire
mortelles.

PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA,
EXPLOSION O ARCO ELECTRICO

e Utilice equipo de proteccién personal
(EPP) apropiado y siga las practicas de
seguridad eléctricos establecidas. Consulte
las normas NFPA 70E, CSA Z462,
NOM-029-STPS u otros cédigos locales
correspondientes.

e Solamente el personal eléctrico calificado
debera instalar y prestar servicio de
mantenimiento a este equipo.

e Desconecte todas las fuentes de
alimentacion del equipo antes de realizar
cualquier trabajo en él.

e Siempre utilice un dispositivo detector de
tension nominal adecuado para confirmar la
desenergizacion del equipo.

e Vuelva a colocar todos los dispositivos,
las puertas y las cubiertas antes de volver a
energizar el equipo.

e No supere los limites nominales maximos
del dispositivo.

e Panel Server debe instalarse en un
armario.

El incumplimiento de estas instrucciones
tendra como resultado la muerte o
lesiones graves.

GEFAHR VON ELEKTRISCHEM
SCHLAG, EXPLOSION ODER
LICHTBOGEN

e Tragen Sie personliche Schutzausristung
(PSA) und befolgen Sie sichere Verfahren
im Umgang mit Elektrogeraten. Siehe
NFPA 70E, CSA 7462, NOM-029-STPS
oder lokale Entsprechung.

e Diese Gerate dirfen nur von qualifizierten
Elektrikern installiert und gewartet werden.

e Schalten Sie vor Arbeiten am bzw. im
Innern des Geréts die gesamte
Spannungsversorgung ab.

e Verwenden Sie fir die Prifung
vorhandener Spannung stets einen
Spannungsfihler mit zutreffender
Bemessungsspannung.

e Bringen Sie alle Vorrichtungen, Tiren und
Abdeckungen wieder an, bevor Sie das
Gerét einschalten.

o Uberschreiten Sie nicht die fiir das Gerat
glltigen Hochstgrenzen.

e Der Panel Server muss in einem
Schaltschrank installiert werden.

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen
hat Tod oder schwere Verletzungen zur
Folge.

RISCHIO DI FOLGORAZIONE,
ESPLOSIONI O ARCO ELETTRICO

o Utilizzare dispositivi di protezione
individuale (DPI) idonei e adottare misure di
sicurezza adeguate per lavori elettrici.
Vedere le normative NFPA 70E, CSA Z462,
NOM-029-STPS o le norme equivalenti nel
paese di installazione.

e Installazione e manutenzione di questa
apparecchiatura si devono affidare solo ad
elettricisti qualificati.

e Prima di lavorare con I'apparecchiatura o
al suo interno isolare completamente
I'alimentazione elettrica.

o Per verificare che I'alimentazione sia
isolata usare sempre un rilevatore di
tensione correttamente tarato.

e Sostituire dispositivi, sportelli e coperture
prima di riaccendere l'alimentazione
dell'apparecchiatura.

o Per i limiti massimi non superare i valori
nominali del dispositivo.

e Panel Server deve essere installato in

un armadio.

Il mancato rispetto di queste istruzioni
provochera morte o gravi infortuni.

RISCO DE ELECTROCUSSAO, DE
EXPLOSAO, OU DE ARCO ELECTRICO

e Utilize equipamento de protecgao
pessoal (PPE) e siga os métodos de
seguranga eléctrica. Consulte NFPA 70E,
CSA 7462, NOM-029-STPS ou o
equivalente local.

e Ainstalagéo e manutencéo deste
equipamento s6 devem ser efectuadas por
electricistas qualificados.

e Desligue todas as fontes de alimentacédo
deste equipamento antes de trabalhar no
equipamento ou no seu interior.

e Utilize sempre um dispositivo de
detecgdo da tensdo nominal adequada
para confirmar se a alimentagao esta
desligada.

e Substitua todos os dispositivos, portas e
tampas antes de ligar a alimentacao deste
equipamento.

o N3o exceda os limites maximos das
classificagdes do dispositivo.

e O Panel Server deve ser instalado num
armario.

O nao cumprimento destas instrugoes
resultara em morte e lesdes graves.

OMACHOCTb NOPAXEHUA
ANEKTPUYECKUM TOKOM, B3PbIBA
MU BCNbIWKNAYTU

e Vicnonb3yiiTe nogxoasiLume cpeacTaa
nHavBuayansHon 3awmtel (CU3) n
cobntoganTte TexHKy 6esonacHoCcT npu
anekTpoTexHnyeckunx paborax. Cm. NFPA
70E, CSA 7462, NOM-029-STPS unun
MECTHBI 9KBUBANEHTHbIV CTaHAapT.

e [laHHOe o6opynoBaHue moryT
ycTaHaBnmBaTb 1 06CnyxunBaTb TONbKO
KBanMULMpPOBaHHbIE 3MEKTPUKM.

o OTKNloUNTE NUTaHKe A0 Hayana paboTbl
CHapYXu Unu BHyTpM obopyaoBaHus.

e Bcerga nonb3ynteck Hagnexalumm
[aT4YNKOM HOMUHAMBHOTO HANPSHKeHUs Ans
onpeaeneHns oTCyTCTBUS MUTAHWS.

e YcTaHoBMTE 06paTHO BCE YCTPOMCTBA,
ABepLbl U KPbILLKW Nepep BKIYeHneM
nuTaHna AaHHoro obopyaoBaHUs.

e He npeBblwanTe npegenbHbie
HOMMWHasbHble 3Ha4YeHUs, ykasaHHble Ans
yCTpONCTBa.

e Panel Server gomxkeH ObITb YCTaHOBMEH B
Lkad.

HecobnrogeHne AaHHbIX MHCTPYKUUIA
NPUBOAMUT K CMEPTH UIN CepbE3HON
TpaBme.

BE. RIFENEMERE

o SN ABGIFIRE (PPE) FHBEE
BSElZeF, ESE NFPA70E,
CSA 7462, NOM-029-STPS T4 #thxtRzAd

I,

o AEESENARIES ARA BELEN
HHEIZIRE.

o EZIRBRMEBAE LIEZH, BXENR
BHEEEIR,

o TR{EAGIERIEER EE R RIARTR
BXH.

o BIRFTEIRE. IS, KEBEIIHZR
SRR,

o BB R R AR,
e Panel Server WL EEIENHER,

RIGHIBRFIESHABGTETERR.

Cybersecurity Information / Informations sur la cybersécurité / Informacién de ciberseguridad /

Informationen zur Cybersicherheit / Informazioni sulla sicurezza informatica / Informagoes de

ciberseguranca / Undopmaums o knéep6esonacHoctu | FILEZL15AB

@ General Cybersecurity Information

Scan this QR code to access the

Schneider Electric Cybersecurity Portal.

@ Informacioén general de ciberseguridad
Escanee este cédigo QR para acceder al portal de
ciberseguridad de Schneider Electric.

ﬁ) Informazioni generali sulla sicurezza informatica
Eseguire la scansione di questo codice QR per
accedere al portale per la sicurezza informatica di

Schneider Electric.

@ O6uwas nHdopmaums o kubep6esonacHoCTU
OtckaHupynte 10T QR-KOA, 4TOOLI MOMY4UTL
[ocTyn K nopTany knbepbesonacHocTv KOMNaHuu

Schneider Electric.

‘D Informations générales sur la cybersécurité

Scanner ce code QR pour accéder au portail de

Portal,

(Zh 1S
FHILL—4ERD, Ji51a) Schneider Electric Cybersecurity

cybersécurité de Schneider Electric.

@ Allgemeine Informationen zur Cybersicherheit
Scannen Sie diesen QR-Code, um auf das
Cybersicherheits-Portal von Schneider Electric zuzugreifen.

@ Informagdes gerais de seguranca cibernética
Leia este cédigo QR para aceder ao Portal de
Ciberseguranga da Schneider Electric.

GEX84977-01

2/20




Table of Contents / Table des matiéres / Tabla de contenidos / Inhaltsverzeichnis / Indice / indice /

CopepxaHue | BF

1 Required for Installation / Nécessaire pour I'installation / Se requiere para la instalacion / 4
Erforderliches Material fiir die Installation / Richiesto per l'installazione / Necessario para a
instalagdo / UHCTpYMeHTbI M MaTepuansl, HeoOXoAUMbIe ANs MoHTaxa | WERET R

Description / Description / Descripcion / Beschreibung / Legenda / Descricao / 5
Onucaxue / {HiR

Dimensions / Dimensions / Dimensiones / Abmessungen / Misure d'ingombro / 6
Dimensées / Paamepbl /| R~

Installation / Installation / Instalacion / Installation / Installazione / Instalagao / 6
YcraHoBKa | ¥

Wiring / Cablage / Cableado / Verkabelung / Cablaggio / Cablagem / MoHnTax / }&%& 7

Status LED / Voyant d'état / Indicador LED de estado / Status-LED / LED di stato / 11
LED de status / CBeToanoaHbIn uHamnkarop coctosuus / K% LED

Commissioning / Mise en service / Puesta en servicio / Inbetriebnahme / Messa in 12
servizio / Comissionamento / Beoa B akcnnyaTtaumio / iffizt

Characteristics / Caractéristiques / Caracteristicas / Eigenschaften / Caratteristiche / 14
Caracteristicas / Xapaktepuctukmu / $§%

© 00 N OO0 A~ OB

Radio Frequency Compliance Statements / Déclarations de conformité concernant les 17
radiofréquences / Declaraciones de conformidad de radiofrecuencia /
Konformitatserklarungen fur Funkanlagen / Dichiarazioni sulla conformita alla
radiofrequenza / Declaragoes de conformidade com radio frequéncia / 3aaBneHue o
CcooTBeTCTBMM TpeboBaHusAM no paguoyvactortam / FISRES AR

1 0 RoHS 20

1 1 Manufacturing Date / Date de fabrication / Fecha de fabricacion / Herstellungsdatum / 20
Data di produzione / Data de fabrico / ata npoussopactea / #li&HER

GEX84977-01 3/20



Required for Installation / Nécessaire pour ’'installation / Se requiere para la instalacion /

Erforderliches Material fiir die Installation / Richiesto per I'installazione / Necessario para a
instalagao / UHCTpymMeHTbl U MaTepuarnbl, HeO6xoaUMbIe ANnA MOHTaxa / Wi RE 1L H

PAS600 PAS600-V2
PASG600T

™S

BQT54849

PAS600L-V2

BQT54849

PAS600P-V2

BQT54849

I
i

ralgwA
Y,

A

YK

o

2,5 mm
3/32 in.

o

3,5mm
1/8 in.

GEX84977-01 4/20



ucanue / iR
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D

A Bloque de terminales de la fuente
de alimentacién (disponible
unicamente en PAS600, PAS600-V2,

e

A Klemmenleiste flr
Spannungsversorgung (verfligbar
nur mit PAS600, PAS600-V2,

A Bornier d'alimentation
(disponible dans PAS600,
PAS600-V2, PAS600L,

A Power supply terminal block
(available in PAS600, PAS600-V2,
PAS600L, PAS600L-V2 and

@0
i
SEE
s

PAS600T only)

B |EE802.15.4 external antenna port

(available in PAS600-V2,

PAS600L-V2 and PAS600P-V2 only)

C Digital input terminal block
(available in PAS600L and
PAS600L-V2 only)

D MAC address, serial number and
hardware version

E Panel Server status LED

PASB00L-V2 et PAS600T
uniquement)

B Port d'antenne externe
|IEEE 802.15.4 (disponible dans
PAS600-V2, PAS600L-V2 et
PAS600P-V2 uniquement)

C Bornier d'entrée numérique
(disponible dans PAS600L
et PAS600L-V2 uniquement)

D Adresse MAC, numéro de série

PASB00L, PAS600L-V2 y PAS600T)
Puerto de antena externa
IEE802.15.4 (disponible
unicamente en PAS600-V2,
PAS600L-V2 y PAS600P-V2)
Bloque de terminales de entrada
digital (disponible inicamente en
PAS600L y PAS600L-V2)

Direccion MAC, numero de serie y
version de hardware

Cc

PAS600L, PAS600L-V2 und
PAS600T)

IEE802.15.4-Anschluss fiir externe
Antenne (verfigbar nur mit
PAS600-V2, PAS600L-V2 und
PAS600P-V2)

Klemmenleiste fur Digitaleingange
(verfigbar nur mit PAS600L und
PASB00L-V2)

MAC-Adresse, Seriennummer

F Multifunction button et version hardware E Indicador LED de estado del und Hardwareversion
e < 5 s: Activate Wi-Fi access point. E Voyant d'état de Panel Server Panel Server E Status-LED des Panel Servers
(available in firmware F Bouton multifonction F Boton multifuncion F Multifunktionstaste

> 2.0 version only)

e 5sto 10 s: Restart Panel Server.

e > 10 s: Reset Panel Server to
factory settings.
G QR code to product information
H RS-485 Modbus communication
port
| Ethernet LED 1: Speed
J Ethernet LED 2: Activity
K Wi-Fi external antenna port
L Ethernet 1 communication port
M Ethernet 2 communication port

e < 5 s: Activer le point d'acces
WiFi. (disponible a partir
de la version 2.0 du
micrologiciel uniquement)

o 55410 s: Redémarrer Panel

Server.

e > 10 s: Réinitialiser Panel Server
aux réglages d'usine.

G QR Code pour informations
produit

H Port de communication Modbus
RS-485

G

e < 5 s: Active el punto de acceso
wifi (solo disponible en la
version de firmware 2.0
o posterior).
e 5 a 10 s: Reiniciar el Panel Server.
e > 10 s: Restablezca Panel Server a
la configuracion de fabrica.
Cadigo QR de informacién de
producto
Puerto de comunicaciones
Modbus RS-485
Indicador LED de Ethernet 1:

e < 5 s: WiFi-Zugangspunkt
aktivieren. (nur verfugbar
mit Firmware = 2.0)
e 55 bis 10 s: Panel Server neu
starten
e > 10 s: Panel Server auf
Werkseinstellungen
zurlicksetzen.
QR-Code fiir
Produktinformationen
RS-485-Modbus-
Kommunikationsport

(PoE port for PAS600P-V2) I Voyant Ethernet 1: Débit Velocidad | Ethernet-LED 1: Geschwindigkeit
N Grounding connection J Voyant Ethernet 2: Activité J Indicador LED de Ethernet 2: J Ethernet-LED 2: Aktivitat
K Port d'antenne externe Wi-Fi Actividad K Port fir externe WiFi-Antenne
L Port de communication Ethernet 1 K Puerto de antena externa de L Ethernet-Kommunikationsport 1
M Port de communication Ethernet 2 red Wi-Fi M Ethernet-Kommunikationsport 2

it 4

A Morsettiera alimentazione
(disponibile solo in PAS600,

(Port PoE pour PAS600P-V2)
N Connexion de mise a la terre

(pt]
A Bloco de terminais da fonte de
alimentacéo (disponivel apenas

PAS600-V2, PAS600L,

nos modelos PAS600, PAS600-V2,

N

Puerto de comunicacion Ethernet 1
Puerto de comunicacion Ethernet 2
(Puerto PoE en el caso de
PASB00P-V2)

Conexion a tierra

ru’

(moctynHa Tonbko Ans PAS600,
PAS600-V2, PAS600L, PAS600L-V2

N

(PoE-Port flir PAS600P-V2)
Erdungsanschluss

(Zzh)

A KnemmHas koroaka anektponutanus A EBJEIHFIR (¥ PAS600,

PAS600-V2, PAS600L,
PAS600L-V2 #] PAS600T HELE)

PAS600L-V2 e PAS600T) PAS600L, PAS600L-V2 e PAS600T) 1 PAS600T) B |IEE802.15.4 MERRLRimO

B Porta per antenna esterna B Porta da antena externa B MopTt BHewwHen aHTeHHb! IEE802.15.4 ({¥ PAS600-V2, PAS600L-V2
IEE802.15.4 (disponibile solo in IEE802.15.4 (disponivel apenas (moctynHa Tonbko Ana PAS600-V2, #0 PAS600P-V2 Hhfitss)
PAS600-V2, PASB00L-V2 e nos modelos PAS600-V2, PAS600L-V2 1 PAS600P-V2) C B=BMNBTHR (X PAS600L
PAS600P-V2) PAS600L-V2 e PAS600P-V2) C KnemmHas kopobka LdpoBbIX #0 PAS600L-V2 Hfgss)

C Morsettiera ingresso digitale C Borne de entrada digital BXOZ0B (AOCTYMNHa TOMbLKO B D MAC ithiit, IS0 A4k
(disponibile solo in PAS600L (disponivel apenas no PAS600L e PAS600L n PAS600L-V2) E Panel Server }k7 LED
e PASB00L-V2) PAS600L-V2) D MAC-aapec, cepuitHblii Homep 1 F ZIhaeies

D Indirizzo MAC, numero di serie D Endereco MAC, numero de série Bepcust 060pyaoBaHus o <5 s BGE Wi-Fi EAML,
e versione hardware e versdo de hardware E Ceertoavon coctosHus Panel Server (IVFEEUSEAMET 2.0 ki

E LED di stato Panel Server LED de status do Panel Server F MHorodyHKUMOHanbHas KHoMka ARA]FE)

Pulsante multifunzione
e < 5 s: Attivare il punto di accesso
Wi-Fi. (disponibile solo nella
versione firmware 2 2.0)
o Da 5 a 10 secondi: Riavvia Panel
Server.
e > 10 s: Ripristinare Panel Server

Botdo Multifungdes
e < 5 s: Ative o ponto de acesso

de Wi-Fi. (disponivel apenas

na versao de firmware = 2.0
e 5sa 10 s: reiniciar o Panel
Server.
e > 10 s: Repor o Panel Server

)

o < 5 s: AKTUBMpOBaTL TOYKY AOCTyna
Wi-Fi. (JocTynHo Tonbko B
BepCcuM NpoLLmBkmn = 2.0)
o 5—10 c: nepesanyctutb Panel
Server.
e > 10 s: C6poc Panel Server k
3aBO/CKMM HacTpoWikam.

e 55 ZE 10 s: EEfF Panel Server
o > 10 s: & Panel Server {kE&
RERE,

FRER T4
RS-485 Modbus @i
LA LED 1: 38R

G
H
1
J LKW LED 2: &z
K
L
M

alle impostazioni para as definicbes de G QR-koa nHdopmaumy 06 usgenumn Wi-Fi SMERRZimO
predefinite. fabrica. H KommyHukaumoHHbIN nopT RS—485 AR 1 @fima
G Codice QR per informazioni G Cddigo QR para informagdes Modbus LAKK 2 @fima
prodotto sobre o produto | Ceetoauop Ethernet 1: ckopocTb ({ PAS600P-V2 {EF3HY PoE
H Porta di comunicazione RS—-485 H Porta de comunicagao Modbus J Csetoauog Ethernet 2: akTuBHOCTH i)
Modbus RS-485 K Pasbem ans BHewHein anTeHHsl Wi-Fi N $ZiE0
LED 1 Ethernet: velocita | LED Ethernet 1: velocidade L KommyHukaumoHHbIid nopt Ethernet 1
LED 2 Ethernet: attivita J LED Ethernet 2: atividade M KomMmyHuWkaumoHHblid nopT Ethernet 2
Porta antenna esterna Wi-Fi K

Porta de antena externa Wi-Fi

Porta de comunicagéo Ethernet 1 N
Porta de comunicagao Ethernet 2
(Porta PoE para PAS600P-V2)

N Ligacéo a terra

(ans PAS600P-V2 nopt PoE)
Porta di comunicazione Ethernet 1 L MoakntoveHne 3aszemMneHus
Porta di comunicazione Ethernet2 M
(Porta PoE per PAS600P-V2)

N Connessione di messa a terra

SErxe-—
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Dimensions / Dimensions / Dimensiones / Abmessungen / Misure d'ingombro / Dimensdes /
Pasmepbl / R~J

71,8
2.83

TITITIIT
I bR

.

2.54

=

9& #l

o

PLEASE NOTE

e For indoor use only.

o Not suitable for wet locations.

o Installation of the Panel Server on a
vertical DIN rail is allowed if operating
temperature remains between

-25 °C to +50 °C (-13 °F to +122 °F).

REMARQUE IMPORTANTE

e Pour utilisation en intérieur uniquement.
o N'est pas adapté au milieux humides.

e L'installation du Panel Server sur un rail
DIN vertical est autorisée si la température
d'exploitation reste comprise entre

-25 °C et +50 °C (-13 °F et +122 °F).

TENGA EN CUENTA

e Solo para uso en interiores.

e No es adecuado para su uso en lugares himedos.

e Se puede instalar Panel Server en un riel DIN vertical
si la temperatura de funcionamiento permanece entre
los -25 °C y los +50 °C (-13 °F y +122 °F).

BITTE BEACHTEN

e Nur zum Gebrauch in Innenrdumen.

e Nicht geeignet fiir feuchte Umgebungen.
e Der Panel Server kann auf einer
vertikalen DIN-Schiene installiert werden,
wenn die Betriebstemperatur zwischen
-25 °C bis +50 °C (-13 °F bis +122 °F) bleibt.

NOTA

e Solo per uso interno.

e Non idoneo per luoghi umidi.

e L'installazione di Panel Server su una
guida DIN verticale e consentita se la
temperatura di esercizio rimane compresa
tra -25°C a +50°C (da -13°F a +122°F).

NOTA

e Apenas para uso interno.

e Nao é adequado para locais molhados.

e Ainstalagdo do Panel Server numa calha
DIN vertical é permitida se a temperatura
de funcionamento permanecer entre
-25°C a +50 °C (da -13°F a +122°F).

OBPATUTE BHUMAHUE

o [1na UCnonb3oBaHus TONbKO B 3aKPbITbIX MOMELLEHUSAX.

e He noaxoaut Ansi npUMEHeHUs Ha BNaxHbIX y4acTKax.
e YcTaHoBka Panel Server Ha BepTukanbHoi DIN-peiike
ponyckaeTcsi, ecnu paboyasi TemnepaTypa HaxoauTcs B

[Avanasoxe mexay -25 °C go +50 °C (o1 -13 °F go +122 °F).

EEE

o (VEERNFEA.

° NEGRHTIAFT.

o IR TIERERRHE -256 °C & +50 °C
(-13°F 2= +122°°F) Z[a), NRIFEER

DIN B 224 Panel Server,

®

mm
n.

[T T T T
z 40
1.
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5 Wiring / Raccordement / Cableado / Verkabelung / Cablaggio / Cabeamento / Mposoaka / %2

5.1 PAS600/PAS600-V2/PAS600L/PAS600L-V2/PAS600T: Power Supply / Alimentation / Fuente de alimentacién /

Spannungsversorgung / Alimentatore / Fonte de alimentagdo / UcTouHuk nutanus / B8R

A A DANGER / DANGER / PELIGRO / GEFAHR / PERICOLO / PERIGO / OMACHO |/ fgf&

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK,
EXPLOSION OR ARC FLASH

o PAS600/PAS600-V2/PAS600L/
PAS600L-V2/PAS600T must be supplied by
external power supply.

o PAS600L/PAS600L-V2 must be powered
by 24 V—, UL/CSA approved class Il power
supply.

o PAS600L/PAS600L-V2 must be powered
by 24 V—, galvanically isolated SELV
power supply for non NEMA/UL countries.

o All cables wired to PAS600/PAS600-V2/
PAS600L/PAS600L-V2/PAS600T must be
connected to a single building earth.
Failure to follow these instructions will
result in death or serious injury.

RISQUE D'ELECTROCUTION,
D'EXPLOSION OU D'ECLAIR D'ARC
ELECTRIQUE

e Les PAS600/PAS600-V2/PAS600L/
PAS600L-V2/PAS600T nécessitent une
alimentation externe.

o Les PAS600L/PAS600L-V2 nécessitent
une alimentation 24 V-— de classe Il
homologuée UL/CSA.

o Les PAS600L/PAS600L-V2 nécessitent
une alimentation TBTS (trés basse tension
de sécurité) 24 Vcce isolée galvaniquement
pour les pays non soumis aux
homologations NEMA/UL.

e Tous les cables raccordés aux
PAS600/PAS600-V2/PAS600L/
PAS600L-V2/PAS600T doivent étre

reliés a la terre d'un seul batiment.

Le fait de ne pas suivre ces instructions
entrainera des blessures graves,

voire mortelles.

PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA,
EXPLOSION O DESTELLO POR
ARQUEO

o Los modelos PAS600/PAS600-V2/
PAS600L/PAS600L-V2/PAS600T solo
pueden recibir alimentacion de una fuente
externa.

o El modelo PAS600L/PAS600L-V2 debe
recibir alimentacion de una fuente de

24 \V——y clase Il aprobada por UL/CSA.

e PAS600L/PAS600L-V2 debe tener una
fuente de alimentacién de muy baja
tensién de seguridad (MBTS) con
separacion galvanica de 24 V CC en los
paises en los que no se apliquen las
normas de la asociacion estadounidense
de fabricantes eléctricos (NEMA) ni las
normas de Underwriters Laboratories (UL).
e Todos los cables que se conecten a los
modelos PAS600/PAS600-V2/PAS600L/
PAS600L-V2/PAS600T deberan estar
conectados a una misma toma de tierra
del edificio.

El incumplimiento de estas
instrucciones tendra como resultado la
muerte o lesiones graves.

GEFAHR VON ELEKTRISCHEM SCHLAG,
EXPLOSION ODER LICHTBOGEN

o PAS600/PAS600-V2/PAS600L/
PAS600L-V2/PAS600T missen lber eine
externe Spannungsversorgung gespeist
werden.

e Der PAS600L/PAS600L-V2 bendtigt eine
24-V—-Speisung, Spannungsversorgung
mit UL/CSA-Zulassung, Klasse II.

e In anderen als NEMA/UL-Landern muss
der PAS600L/PAS600L-V2 iiber eine
galvanisch getrennte 24-VDC-SELV-
Spannungsversorgung gespeist werden.

o Alle an PAS600/PAS600-V2/PAS600L/
PAS600L-V2/PAS600T angeschlossenen
Kabel missen mit derselben Gebaudeerde
verbunden werden.

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen
hat Tod oder schwere Verletzungen zur
Folge.

RISCHIO DI FOLGORAZIONE,
ESPLOSIONI O ARCO ELETTRICO

o PAS600/PAS600-V2/PAS600L/
PAS600L-V2/PAS600T deve essere
alimentato dall'esterno.

o PAS600L/PAS600L-V2 deve essere
alimentato a 24 V-—, alimentazione di
classe Il con certificazione UL/CSA.

o PAS600L/PAS600L-V2 deve essere
alimentato a 24 Vcc, alimentazione SELV
isolata galvanicamente per paesi non
NEMA/UL.

e Tutti i cavi collegati a PAS600/

RISCO DE ELECTROCUSSAO, DE
EXPLOSAO, OU DE ARCO ELECTRICO

o PAS600/PAS600-V2/PAS600L/
PASG600L-V2/PAS600T deve ser fornecido
por uma fonte de alimentagdo externa.

o PAS600L/PAS600L-V2 deve ser
alimentado por uma fonte de alimentagéo
de classe llaprovada pela UL/CSA de

24 V—.

o PAS600L/PAS600L-V2 deve ser
alimentado por uma fonte de alimentagao
SELYV isolada galvanicamente de 24 Vcc
para paises ndo NEMA/UL.

OMACHOCTb NMOPAXEHUA
ANEKTPUYECKUM TOKOM, B3PbIBA
Unu BCNbIWKNAYrn

e OnekTtponuTtaHue PAS600/PAS600-V2/
PAS600L/PAS600L-V2/PAS600T AOSmKHO
OCYLLECTBASITLCS OT BHELLIHEro UCTOYHMKA.
e OnektponutaHne PAS600L/PAS600L-V2
[I0JDKHO OCYLLEECTBIATLCS OT UCTOYHUKA
aneKkTponuTaHusi 24 V=== NoCTOSIHHOrO TOKa,
cepTuduumposarHoro UL/CSA, knacc Il

e B cTpaHax, rae He AeNCTBYIOT cTaHAapThI
NEMA/UL, ans nutanus 24 B nocT. Toka
PAS600L/PAS600L-V2 posmkeH
MCMOsIb30BaTLCS MCTOYHUK MUTaHNS
6e30nacHOro CBEPXHN3KOro HanpspKeHNst

B, RIFENEMERE

o PASB00/PAS600-V2/PASE00L/
PAS600L-V2/PAS600T RIS NERER B

® PAS600L/PASB00L-V2 45RH 24 V—
UL/CSA Il ZEATEEEIRLE,

o XPFIE NEMA/UL Ez, PAS600L/
PASB00L-V2 W40 24 Vdc ERfRESEY
SELV HI/R{HER,

o iZEHE PAS600/PAS600-V2/PASB00L/
PASB00L-V2/PAS600T HIFTEFEB4ERA /R
EEREEI N B,

PAS600-V2/PASB00L/PASB00L-V2/ o Todos os cabos conectados ao PAS600/ | (SELY). pascoo | T RMRBBIRFIESHASHEL ST EER.
PASB00T devono essere collegati a una PAS600-V2/PAS600L/PASB00L-V2/ ASEOO VP AS OOl PASEOL A2
singola terra dell'edificio. PASG00T devem ser conectados a um PASB00T, A0MKHbI BbiTh MOAKIHOUYEHbI K
Il mancato rispetto di queste istruzioni | unico edificio terra. €[MHOI CUCTEME 3a3eMMEHUs 3AaHVSI.
provochera morte o gravi infortuni. O ndo cumprimento destas instru¢cées | Heco6nioaeHne AaHHbLIX MHCTPYKLUUI
resultara em morte e lesdes graves. NPUBOAMUT K CMEPTU UK CepbE3HON
TpaBMe.
PAS600L: 24 V- PAS600: 110-277 V~./=
PAS600L-V2: 24 V= PAS600-V2: 110-277 V~/=
PAS600T: 110-240 V~./-—Z
N
mm L
in. 2A
<50
s 1+.96

PAS600T

PAS600
PAS600-V2

7|1

7 mm
0.27 in.

1,5-2,5 mm?
16-14 AWG
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5 Wiring / Raccordement / Cableado / Verkabelung / Cablaggio / Cabeamento / MpoBoaka / 3&4%

5.2 Ethernet Connection / Raccordement Ethernet / Conexién Ethernet / Ethernet-Verbindung / Connessione Ethernet /

Ligagdo Ethernet / Moakniouenne Ethernet / PAKRIZES

PAS600
PAS600-V2
PAS600L
PAS600L-V2
PAS600T

\\\X\\w\\mw o-

Ethernet 2

gTH1

PAS600P-V2

Ethernet 1

Note: PAS600P-V2 can be powered by Power over Ethernet (PoE). (POE)
Remarque: Le PAS600P-V2 peut étre alimenté avec PoE (Power over Ethernet).

Nota: PAS600P-V2 se puede alimentar mediante Power over Ethernet (PoE).

Hinweis: PAS600P-V2 kann uber PoE (Power over Ethernet) betrieben werden.

Nota: PAS600P-V2 puo essere alimentato tramite Power over Ethernet (PoE).

Nota: o modelo PAS600P-V2 pode ser alimentado por Power over Ethernet (PoE).

Mpumeuanue: PAS600P-V2 moxeT nonyyate nutaHue no cetv Ethernet (Power over Ethernet, PoE).
i¥: PAS600P-V2 AJH Ethernet (PoE) {itE8

5.3 RS—-485 Modbus Port / Port Modbus RS-485 / Puerto Modbus RS-485 / RS—485-Modbus-Port /
Porta RS-485 Modbus / Porta Modbus RS-485 / Mopt RS-485 Modbus / RS-485 Modbus ik

D0/-=A’/ Rx-, A/ Tx-
D1/+ =B’/ Rx+, B/ Tx+

RIS

0,14-1,5 mm? 0,25 Nem 2,5 mm
26-16 AWG 2.21 Ib-in.|  3/32in.
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5 Wiring / Raccordement / Cableado / Verkabelung / Cablaggio / Cabeamento / MpoBogka / $&4%

5.4 PAS600P-V2: Ethernet Switch with Endspan PoE Ports / Commutateur Ethernet avec Ports PoE end-span /
Conmutador Ethernet con Puertos PoE Endspan / Ethernet-Switch mit Endspan-PoE-Ports / Switch Ethernet con

Porte PoE endspan / Comutador Ethernet com Portas PoE Endspan / KommyTtatop Ethernet c noptamu Endspan PoE /
#8 Endspan PoE i CIA9LAKRIZZHEH

A Ethernet Switch with Endspan A Commutateur Ethernet avec ports A Conmutador Ethernet con puertos A Ethernet-Switch mit Endspan-
PoE ports PoE End-span PoE Endspan PoE-Ports

B Ethernet 2 (PoE) communication port B Port de communication Ethernet 2 (PoE) B Puerto de comunicacion Ethernet 2 (PoE) B Ethernet-Kommunikationsport 2 (PoE)

C Ethernet 1 communication port C Port de communication Ethernet 1 C Puerto de comunicacién Ethernet 1 C Ethernet-Kommunikationsport 1

it J Pt rug zh)

A Switch Ethernet con porte PoE A Comutador Ethernet com portas PoE A KommyTaTop Ethernet ¢ nopramu A T8 Endspan PoE i AILAKRIZZIHEA,
Endspan Endspan Endspan PoE B LUIKK 2 (PoE) i&@iflimO

B Porta di comunicazione Ethernet 2 B Porta de comunicagéo Ethernet 2 B KommyHukaumnonHbiii nopt Ethernet 2 C UKW 1 @m0

C Porta di comunicazione Ethernet 1 C Porta de comunicagdo Ethernet 1 C KommyHukaumoHHbIn nopT Ethernet 1

5.5 PAS600P-V2: Ethernet Switch with Midspan PoE Ports / Commutateur Ethernet avec Ports PoE Midspan / Conmutador
Ethernet con Puertos PoE Midspan / Ethernet-Switch mit Midspan-PoE-Ports / Switch Ethernet con Porte POE midspan /

Comutador Ethernet com Portas PoE Midspan / KommyTaTop Ethernet c nopramu Midspan PoE / #5483 Midspan PoE i CARILAK
PIZZHEAN

@D L fr ) D (de)

A Ethernet Switch A Commutateur Ethernet A Conmutador Ethernet A Ethernet-Switch

B Midspan PoE Injector B Injecteur PoE Mid-span B Inyector PoE Midspan B Midspan-PoE-Injektor

C Ethernet 2 (PoE) communication port C Port de communication Ethernet 2 (PoE) C Puerto de comunicacién Ethernet 2 (PoE)  C Ethernet-Kommunikationsport (PoE)
D Ethernet 1 communication port D Port de communication Ethernet 1 D Puerto de comunicacion Ethernet 1 D Ethernet-Kommunikationsport 1

it J o (ru (zh

A Switch Ethernet A Comutador Ethernet A KommyTatop Ethernet A LUKMIAZHER,

B Iniettore Midspan PoE B Injetor Midspan PoE B Wmxektop Midspan PoE B Midspan PoE ;5788

C Porta di comunicazione Ethernet 2 C Porta de comunicagao Ethernet 2 C KoMMyHMKaLMOHHIM nopt Ethernet 2 C LUKK 2 (PoE) iEiflixA

D Porta di comunicazione Ethernet 1 D Porta de comunicagéo Ethernet 1 D KommyHukaLmoHHbI nopT Ethernet 1 D LUKK 1 @ifimO
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5 Wiring / Raccordement / Cableado / Verkabelung / Cablaggio / Cabeamento / MpoBoaka / %4

5.6 PAS600L/PAS600L-V2: Digital Inputs / Entrées numériques / Entradas digitales / Digitaleingénge / Ingressi digitali /

Entradas digitais / Liuchposkie Bxoabl / EIFS=EHN

+ -
/ 12C 12 1C 1

+
1
+

@ Note: For digital input through potential contact, a 24 V— external power supply
is not required. For example, connection to pulse output compliant to IEC62052-11.

O
12C 12 1C 1

Remarque: Pour une entrée numérique via un contact a potentiel, une alimentation
externe 24 V-— n'est pas nécessaire. Par exemple, raccordement a une sortie
d'impulsions conforme a IEC62052-11.

Nota: En el caso de una entrada digital por contacto con potencial, no es necesaria
una fuente de alimentacion externa de 24 V—. Por ejemplo, la conexién con la
salida de pulsos compatible con IEC62052-11.

Note: For digital input through dry contact, a 24 V-— external power supply is
required.

Remarque: Pour une entrée numérique via un contact sec, une alimentation

externe 24 V— est requise. Hinweis: Fir Digitaleingange Uber einen Potentialkontakt ist keine externe 24 V—

-Spannungsversorgung erforderlich. Beispiel: Verbindung mit einem
Nota: En el caso de una entrada digital por contacto seco, es necesaria una Impulsausgang gemaR IEC62052-11.

fuente de alimentacion externa de 24 V—.
Nota: per l'ingresso digitale attraverso contatto potenziale, non é richiesta

un'alimentazione esterna da 24 V—. Ad esempio, connessione a uscita impulsi
conforme a IEC62052-11.

Hinweis: Fir Digitaleingénge Uber einen Trockenkontakt ist eine externe
24 \V/=—-Spannungsversorgung erforderlich.

Nota: per lingresso digitale attraverso contatto a secco, & richiesta Nota: para entrada digital através de contato em potencial, n&o é necessaria uma
un'alimentazione esterna da 24 V—. fonte de alimentag&o externa de 24 V—. Por exemplo, conex&o com saida de pulso
compativel com IEC62052-11.

@ © 6 6 O

Q0660 8

Nota: para entrada digital através de contato seco, é necessaria uma fonte de
alimentag&o externa de 24 V—. MpuMeyaHme: Ans LMMPOBLIX BXOAOB Yepes KOHTAKT Mof, HaNpPshKeHNEM, BHELLHUI
. MCTOYHMK 3rekTponuTaHust 24 VV—— nocTosiHHOro Toka He Tpebyetcsi. Hanpumep,
Npumeyanue: Ans le,I/Id)pOBbIX BXO/10B Yepes GecroTeHuMankbHbIl KOHTAKT, NOAKMOYEHME K UMMYNLCHOMY BbIXOfy B COOTBETCTBUM ¢ MOK 62052-11.
TpebyeTcst BHELLUHUI UCTOYHMK 3MEKTPONMTaHus 24 V- NoCTOsIHHOrO ToKa.

®

H: WPECR ISR, FEEER 24 V— SNBER. Hu,
i NPESTRATISERAN, BEE 24 V— JHBEE. A e e T

DigitalI Inputs

N
2C 12 1MC N1
6 5 4 3

=
=

Tl

)

AR

7 mm 0,14-1,5 mm? 0,25 N°m 2,5 mm
0.27 in. 26-16 AWG 2.21 Ib-in. 3/32 in.
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Status LED / Voyant d'état / Indicador LED de estado / Status-LED / LED di stato /
LED de status / CBeToanoaHbIN nHankatop coctosiHus [ K7 LED

6.1 Ethernet LEDs / Voyants Ethernet / Indicadores LED de Ethernet / Ethernet-LEDs / LED Ethernet / LEDs Ethernet /

Ceetoauonbl Ethernet / EAAR LED

©)

O)

©)

_m .

.

No Ethernet communication

10 Mb Ethernet communication active

100 Mb Ethernet communication active

Pas de communication Ethernet

Communication Ethernet 10 Mb active

Communication Ethernet 100 Mb active

No hay comunicacion Ethernet

Comunicacién Ethernet de 10 Mb activa

Comunicacién Ethernet de 100 Mb activa

Keine Ethernet-Kommunikation

10-Mbit/s-Ethernet-Kommunikation aktiv

100-Mbit/s-Ethernet-Kommunikation aktiv

Nessuna comunicazione Ethernet

Comunicazione Ethernet 10 Mb attiva

Comunicazione Ethernet 100 Mb attiva

Sem comunicagao Ethernet

Comunicagao Ethernet de 10 Mb ativa

Comunicagéo Ethernet de 100 Mb ativa

Het cBsi3n no Ethernet

Csa3b no kaHany Ethernet 10 M6uT/c akTnBHa

CBsi3b no kaHany Ethernet 100 M6ut/c akTvBHa

800 60 06

FLAK KR

E#E 10 Mb LUKKIER

Bl 100 Mb LUKKIE

6.2 Panel Server Status LED / Voyant d'état de Panel Server / Indicador LED de estado del Panel Server /

Status-LED des Panel Server / LED di stato Panel Server / LED de status do Panel Server / CBeToanon coctosHus
Panel Server / Panel Server JX75 LED

diagnose.

__ [ L __[—— __m e __[——
@ Panel Server Panel Server is powering | Panel Server in | Minor malfunction Major malfunction Wi-Fi access point is Wi-Fi access point
switched off. on. System boots within 2 |[normal operation.| detected. Connect to detected. Panel Server available for connection is
min. Panel Server software to | must be replaced. connection. established

von 2 Min.

Verbindung zur Panel
Server-Software her, um
eine Diagnose
durchzufiihren.

Panel Server muss
ausgetauscht werden.

{D Panel Server Panel Server est en cours |Panel Server en | Dysfonctionnement Dysfonctionnement majeur | Le point d'accés WiFi La connexion au point
éteint. de mise sous tension. fonctionnement | mineur détecté. Accéder | détecté. Le Panel Server est disponible pour la d'accés WiFi est établie
Initialisation du systeme normal. au logiciel Panel Server doit étre remplacé. connexion.
dans 2 min. pour effectuer le
diagnostic.
GD | Panel Server El Panel Server recibe Panel Server Se ha detectado un fallo | Se ha detectado un fallo El punto de conexion Se ha establecido una
apagado. alimentacion. El sistema  |funciona con leve. Conéctese al importante. Se debe wifi esta disponible. conexion wifi
arrancara en 2 min. normalidad. software Panel Server reemplazar Panel Server.
para hacer un diagndstico.
@ Panel Server Panel Server lauft hoch.  |Panel Serverin | Geringfiigige Fehlfunktion | Schwerwiegende WiFi-Zugangspunkt ist | Verbindung zum
ausgeschaltet. System startet innerhalb  |Normalbetrieb. | erkannt. Stellen Sie eine | Fehlfunktion erkannt. verbindungsbereit. WiFi-Zugangspunkt

hergestellt

Panel Server
spento.

Accensione Panel Server
in corso. Il sistema si
avvia entro 2 min.

Panel Server in
funzionamento
normale.

Malfunzionamento minore
rilevato. Connettersi al
software Panel Server per
la diagnostica.

Malfunzionamento grave
rilevato. E necessario
sostituire Panel Server.

Il punto di accesso
Wi-Fi & disponibile per
la connessione.

Connessione al punto
di accesso Wi-Fi
stabilita

O Panel Server

O Panel Server esta

O Panel Server

Foi detetada uma avaria

Foi detetada uma avaria

O ponto de acesso de

A ligagéo do ponto de

ZHr.

foi desligado. sendo ligado. O sistema  |esta a funcionar | ligeira. Estabeleca ligacéo | grave. O Panel Server Wi-Fi esta disponivel acesso de Wi-Fi foi
inicia em 2 minutos. normalmente. ao software do Panel deve ser substituido. para ligag&o. estabelecida
Server para efetuar o
diagnostico.
@ Panel Server BoinonHsieTcs BkntoveHve |Panel Server B | O6HapyxeHa O6HapyxeHa Touka goctyna Wi-Fi MoakntoyeHue Kk Touke
BbIKITIOYEH. anekTponuTtanusa Panel HOpMarbHOM He3HauuTenbHas 3HauuTenbHasa [ocTynHa ans poctyna Wi-Fi
Server. Cuctema pexume paboThl. | HencnpaBHoCTb. Ans HencnpaBHOCTb. NoAKMOYEHMSI. yCTaHOBNEHO
3arpyxaeTcsi B Te4eHue 2 [ONarHoCTUKN Heobxoauma 3ameHa
MVH. NoAKMHYMTECH K Panel Server.
nporpamMMHoOMy
obecneyernto Panel
Server.
€d) | Panel Server IEfEFF/S Panel Server,  |Panel Server [E | &SRR, E2E | 1@NEIEAKE. ©0E |5 WiFi SARIHE | SERE Wi-Fi AR
[SESziR RFBE 2 DMRER. | BET. Panel Server IFLAIHT | 3% Panel Server, #,
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Commissioning / Mise en service / Puesta en servicio / Inbetriebnahme / Messa in servizio /

Comissionamento / Beog B akcnnyartauuio / ifFiz

PLEASE NOTE
Commissioning is a mandatory step for
enabling Panel Server functions.

REMARQUE IMPORTANTE

La mise en service est une étape
obligatoire pour activer les fonctions de
Panel Server.

TENGA EN CUENTA

La puesta en marcha es un paso
obligatorio para poder habilitar las
funciones del Panel Server.

BITTE BEACHTEN

Die Inbetriebnahme muss durchgefiihrt
werden, um die Funktionen des

Panel Server zu aktivieren.

NOTA

La messa in servizio & un passaggio
obbligatorio per attivare le funzioni di
Panel Server.

NOTA

A colocacdo em operagao € uma etapa
obrigatéria para ativar as fungdes do
Panel Server.

OBPATUTE BHUMAHUE

BBopa B akcnnyaTaumio SensieTcs
06si3aTenbHbIM 3TanoM Afs BKIOYEHNUS
yHKumn Panel Server.

EEE
VIRZEEA Panel Server THEEHINESTR,

7.1 With EPC Software / Avec le logiciel EPC / Con el software de EPC / Mit der EPC-Software / Con software EPC /

Com software EPC / C ncnonn3oBaHuem MO EPC / (i EPC {4

@ Panel Server Commissioning with EcoStruxure Power Commission

(EPC) software:
1

. Search for EcoStruxure Power Commission on your Schneider Electric

country website

https:/www.se.com/ww/en/product-country-selector/?-
pageType=product-range&sourceld=62980
. Download EcoStruxure Power Commission (EPC) software.

. Install EPC on your PC.

. Open EPC software.

2
3
4. Connect the PC to an Ethernet port of the Panel Server.
5
6

. Follow the instructions. For more information, refer to the EPC Online Help.

@ Mise en service du Panel Server avec le logiciel EcoStruxure Power

o s wWwN

Commission (EPC):

1. Recherchez EcoStruxure Power Commission sur le site Web Schneider Electric
de votre pays
https://www.se.com/ww/en/product-country-selector/?-
pageType=product-range&sourceld=62980

. Téléchargez le logiciel EcoStruxure Power Commission (EPC).

. Installez EPC sur votre PC.

. Connectez le PC a un port Ethernet du Panel Server.

. Ouvrez le logiciel EPC.

. Suivez les instructions. Pour plus d'informations, consultez I'aide en ligne d'EPC.

@ Puesta en marcha de Panel Server con el software EcoStruxure Power @ Inbetriebnahme des Panel Servers mit der Software EcoStruxure Power

Commission (EPC): Commission (EPC):

1. Busque EcoStruxure Power Commission en el sitio web de Schneider 1. Suchen Sie auf lhrer landesspezifischen Website von Schneider Electric nach
Electric de su pais Ecostruxure Power Commission.
https.//www.se.com/ww/en/product-country-selector/?- https.//www.se.com/ww/en/product-country-selector/?-
pageType=product-range&sourceld=62980 page Type=product-range&sourceld=62980

. Descargue el software EcoStruxure Power Commission (EPC). . Laden Sie die Software EcoStruxure Power Commission (EPC) herunter.

. Instale EPC en su PC. . Installieren Sie EPC auf Ihrem PC.

. Conecte el PC a un puerto Ethernet del Panel Server. . Verbinden Sie den PC mit einem Ethernet-Port des Panel Servers.

. Abra el software EPC. Offnen Sie die EPC-Software.

. Siga las instrucciones. Para obtener mas informacion, consulte la ayuda en . Halten Sie sich an die Anweisungen. Weitere Informationen finden Sie in der
linea de EPC. Online-Hilfe von EPC.

oA wN
SR IENEANNY

ﬁ’ Messa in servizio di Panel Server con software EcoStruxure Power @ Comissionamento do servidor de painel com software EcoStruxure Power
Commission (EPC): Commission (EPC):
1. Cercare EcoStruxure Power Commission nel sito Web nazionale di 1. Pesquise “EcoStruxure Power Commission” no Website Schneider Electric
Schneider Electric do seu pais
https://www.se.com/ww/en/product-country-selector/?- https://www.se.com/ww/en/product-country-selector/?-
pageType=product-range&sourceld=62980 pageType=product-range&sourceld=62980
. Scaricare il software EcoStruxure Power Commission (EPC). . Download do software EcoStruxure Power Commission (EPC).
. Installare EPC sul PC. . Instale o EPC no seu PC.
. Collegare il PC a una porta Ethernet di Panel Server. . Conecte o PC a uma porta Ethernet do Panel Server.
. Aprire il software EPC. . Abra o software EPC.
. Seguire le istruzioni. Per ulteriori informazioni, consultare la guida in linea di . Siga as instrugdes. Para obter mais informagdes, consulte a Ajuda on-line do
EPC. EPC.

O WN
OO rWN

@ BBop B akcnnyatauuto Panel Server ¢ nporpaMMHbIM o6ecneyeHnem

EcoStruxure Power Commission (EPC):

1. BeinonHuTe nouck Ecostruxure Power Commission Ha Be6-caiite Schneider
Electric B Bawei cTpaHe
https://www.se.com/ww/en/product-country-selector/?-
pageType=product-range&sourceld=62980

. Barpyaute MO EcoStruxure Power Commission (EPC).

YcraHosuTe MO EPC Ha cBoem K.

. Nopkntounte MK k nopty Ethernet cepeepa Panel Server.

. OTkpowite MO EPC.

. CnepyiTe ykasaHvsim. [lononHuTenbHyto MHgopMaLmio M. B cripaske no
EPC oHnaitH.

@) fEM EcoStruxure Power Commission (EPC) EX{¥iffiz Panel Server:

1. {51E Schneider Electric ®jud 182 “EcoStruxure Power Commission”
https://www.se.com/ww/en/product-country-selector/?-
pageType=product-range&sourceld=62980

2. &, EcoStruxure Power Commission (EPC) k14,

3. fEI5H9 PC %3t EPC,

4. Y8 PC i&#%) Panel Server BILLAKER,

5. ¥TFF EPC %,

6. IRERIRBEHTIRME. BXESER, 15519 EPC 1A,

oA wN
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7.2 With EcoStruxure Panel Server Webpages / Avec les pages Web de EcoStruxure Panel Server / Con paginas web
de EcoStruxure Panel Server / Uber die Webseiten von Ecostruxure Panel Server / Con le pagine Web di EcoStruxure
Panel Server /| Com Paginas Web do Ecostruxure Panel Server / C Be6-ctpaHuyammu EcoStruxure Panel Server /

{8 EcoStruxure Panel Server 5

@) Panel Server Commissioning with EcoStruxure Panel Server Webpages @ Mise en service du Panel Server avec les pages Web EcoStruxure Panel

The Panel Server supports Device Profile for Web Service (DPWS) that
allows self-discovery of the Panel Server.

1. Disconnect the PC from the local area network and switch off Wi-Fi

2. Connect an Ethernet cable from the PC to the Panel Server

3. On the PC, launch the File Explorer and click Network

4. Wait until the EcoStruxure Panel Server icon displays in the list of devices in
the network. It may take up to 2 minutes after the Panel Server is powered on.
5. Double-click the EcoStruxure Panel Server icon.

6. Follow the instructions available in the Panel Server user guide,

EcoStuxure Panel Server webpages part, to discover/remove wireless devices
or add/remove Modbus devices.

Panel Server Commissioning con paginas web de EcoStruxure Panel
Server

Panel Server admite el perfil de dispositivos para servicios web (DPWS) que
permite la deteccién automatica de Panel Server.

1. Desconecte el equipo de la red de area local y apague la red wifi

2. Conecte el equipo a Panel Server con un cable Ethernet

3. En el equipo, inicie el Explorador de archivos y haga clic en “Red”

4. Espere a que el icono de EcoStruxure Panel Server aparezca en la lista de
dispositivos de la red. Puede tardar hasta dos minutos desde que se inicia
Panel Server.

5. Haga doble clic en el icono de EcoStruxure Panel Server.

6. Siga las instrucciones disponibles en la guia del usuario de Panel Server,
parte de las paginas web de EcoStruxure Panel Server, para descubrir/eliminar
dispositivos inaldmbricos o agregar/quitar dispositivos Modbus.

Messa in servizio di Panel Server con le pagine Web di EcoStruxure Panel
Server

Panel Server supporta DPWS (Device Profile for Web Service) che consente
l'individuazione automatica di Panel Server.

1. Scollegare il PC dalla LAN e spegnere il Wi-Fi

2. Collegare un cavo Ethernet dal PC a Panel Server

3. Sul PC, avviare Esplora file e fare clic su Rete

4. Attendere che l'icona EcoStruxure Panel Server venga visualizzata
nell'elenco dei dispositivi nella rete. Possono essere necessari fino a 2 minuti
dopo l'accensione di Panel Server.

5. Fare doppio clic sull'icona EcoStruxure Panel Server.

6. Seguire le istruzioni disponibili nella guida utente di Panel Server, nella parte
relativa alle pagine Web di EcoStruxure Panel Server, per rilevare/rimuovere
dispositivi wireless o aggiungere/rimuovere dispositivi Modbus.

BBog Panel Server B akcnnyaTaumio ¢ NOMOLLbIO Be6-CTpaHuL,
EcoStruxure Panel Server

Panel Server nogaepxuBaeT npocdunb ycTpoicTa Ans Beb-crnyx6el (DPWS),
KoTopbIn obecneynBaeT aBToobHapyxeHve Panel Server.

1. OTCcoeAMHUTE KOMMBIOTEP OT NoKanbHOM ceTu 1 Bbikntounte Wi-Fi

2. Mogkntounte Ethernet-kabenb ot MK k Panel Server

3. Ha IMK 3anyctute MpoBogHuk n Haxmute «CeTby

4. NoxpnTech, NOKa B CMUCKE YCTPOWCTB B CETU He MOSIBUTCS 3HAYOK
«EcoStruxure Panel Server». MNMocne BkmioyeHus nutaHus Panel Server moxeTt
notpe6oBaTbCs A0 2 MUHYT.

5. [IBaxapl WenkHUTe 3Havok «EcoStruxure Panel Server».

6. Cneayinte MHCTPYKUMSIM, NpUBEAEHHbIM B PYKOBOACTBE nonb3osatens Panel
Server (YacTb, oTHocALWascs k Beb-ctpaHuuam EcoStuxure Panel Server), ons
obHapyxeHus/yaaneHns 6ecnpoBoHbIX YCTPONCTB Unn AobasneHns/yaaneHms
ycTtpovicTe Modbus.

Server

Panel Server prend en charge le protocole DPWS (Device Profile for Web
Service) qui permet la détection automatique du Panel Server.

1. Déconnectez le PC du réseau local et coupez le Wi-Fi

2. Connectez un cable Ethernet entre le PC et le Panel Server

3. Sur le PC, lancez I'Explorateur de fichiers et cliquez sur Réseau

4. Attendez que l'icone Ecostruxure Panel Server s'affiche dans la liste des
équipements participant au réseau. Cela peut prendre jusqu'a 2 minutes apres
la mise sous tension du Panel Server.

5. Double-cliquez sur I'icone Ecostruxure Panel Server.

6. Suivre les instructions disponibles dans le guide d'utilisation du Panel Server
(partie Pages Web d'EcoStruxure Panel Server) pour détecter/supprimer des
appareils sans fil ou ajouter/supprimer des appareils Modbus.

Inbetriebnahme des Panel Server liber die Webseiten von Ecostruxure
Panel Server

Der Panel Server unterstitzt den Gerateprofil-Webdienst (DPWS: Device
Profile for Web Service), der die automatische Erkennung des Panel Server
ermdglicht.

1. Trennen Sie den PC vom lokalen Netzwerk und schalten Sie das WLAN ab.
2. Verbinden Sie den PC Uber ein Ethernet-Kabel mit dem Panel Server.

3. Starten Sie auf dem PC den Datei-Explorer und klicken Sie auf ,Netzwerk".
4. Warten Sie, bis das Symbol fiir Ecostruxure Panel Server in der Gerateliste
im Netzwerk angezeigt wird. Es kann bis zu 2 Minuten nach dem Einschalten
des Panel Server dauern.

5. Doppelklicken Sie auf das Symbol von Ecostruxure Panel Server.

6. Befolgen Sie die Anweisungen im Benutzerhandbuch von Panel Server auf
den Webseiten von EcoStruxure Panel Server, um Wireless-Gerate zu
erkennen bzw. zu entfernen oder Modbus-Gerate hinzuzufiigen bzw. zu
entfernen.

Colocagdo em funcionamento com as paginas Web do Ecostruxure Panel
Server

O Panel Server suporta o Perfil de Dispositivo para Servico Web (DPWS) que
permite a detegdo automatica do Panel Server.

1. Desligue o computador da rede local e desligue a Wi-Fi

2. Ligue um cabo Ethernet do PC ao Panel Server

3. No PC, inicie o Explorador de ficheiros e clique em Rede

4. Aguarde até o icone Ecostruxure Panel Server seja apresentado na lista de
dispositivos na rede. Pode demorar até 2 minutos depois do Panel Server ser
ligado.

5. Clique duas vezes no icone Ecostruxure Panel Server.

6. Siga as instru¢des disponiveis no manual do utilizador do PanelServer, na
secgdo de paginas Web do EcoStruxure Panel Server, para detetar/remover
dispositivos sem fios ou adicionar/remover dispositivos Modbus.

{8 EcoStruxure Panel Server fZ3i#{T Panel Server ifdizt

Panel Server i 1FBEE1&IN Panel Server i Web IREZIREFEE S
(DPWS),

1. WiFF PC SBIHMIAVIERE, FHKHE Wi-Fi

2.8 PC Ky Ethernet EB45iE#2Z Panel Server

3.7 PC L, EaRREERS, REREWE

4. &1F EcoStruxure Panel Server BlF R B ~EMZHANIRESGIZER S, Panel
Server IBEBJE, FTHERZEE 29,

5. Wi Ecostruxure Panel Server ElfR,

6. %HB Panel Server FIF$8F (EcoStuxure Panel Server fRTRERS) HA9IEE
. R/ TR & e E RN/MIER Modbus &8,
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D

Communication Power supply
e 2 10/100 BASE-T Ethernet RJ45 ® PAS600: 110-277 V~u/— (10 %)

Environment
o Operating temperature:

ports, DPWS ready DHCP client ® PAS600-V2: 110-277 V~./=—= (10 %) -25°Cto +70 °C (-13 °F to +158 °F)

IPv4, IPv6 o PAS600L: 24 V= (£10 %) e Storage temperature:
® RS-485 Modbus port o PAS600L-V2: 24 V= (10 %) -40 °C to +85 °C (-40 °F to +185 °F)
o Ethernet 2 IEEE802.3af ® PAS600P-V2: Power over Ethernet e Altitude: 2000 m (6500 ft)

(802.3at Type1) powered device o Humidity: 5-95 % relative humidity
Input characteristics ® PAS600T: 110-240 VAL/— (£10 %) (without condensation) at 55 °C (131 °F)
e Digital inputs: Type1 ® Frequency rating: e Pollution degree:

o PAS600: 50-60 Hz (+5 Hz) o PASG600: 2
O PAS600-V2: 50-60 Hz (+5 Hz) o PAS600-V2: 2
o PAS600T: 50-60 Hz (+3 Hz) o PAS600L: 3
o Overvoltage Category llI o PAS600L-V2: 3
e Power consumption: o PAS600P-V2: 2
0O PAS600: <3 W (10 VA) (maximum) o PASG600T: 2
0 PAS600-V2: < 3.5 W (12 VA) (maximum)
O PAS600L: <3 W (maximum)
O PAS600L-V2: < 3.5 W (maximum)
O PAS600P-V2: < 3.5 W (maximum)
O PAS600T: <3 W (10 VA) (maximum)
o Power input for PAS600P-V2
O Power over Ethernet: IEEE802.3af (802.3at Type1)
O Operating Input Range: 37-57 V=
O Rating: < 3.5 W (72 mA) 48 V— typical
L frg

Communication

e 2 ports RJ45 Ethernet BASE-T
10/100, client DHCP IPv4, IPv6
prét pour DPWS

o Port Modbus RS-485

o Ethernet 2 IEEE 802.3af
(802.3at Type 1)

Caractéristiques des entrées

e Entrées numériques: Type1

Alimentation
PAS600: 110-277 V~u/—— (10 %)
PAS600-V2: 110-277 V~u/— (10 %)
PAS600L: 24 V-— (10 %)
PAS600L-V2: 24 V— (10 %)
PAS600P-V2: appareil alimenté avec PoE
PAS600T: 110-240 V~u/— (210 %)
Fréquence:
O PAS600: 50-60 Hz (+5 Hz)
O PAS600-V2: 50-60 Hz (+5 Hz)
O PAS600T: 50-60 Hz (+3 Hz)
o Catégorie Il de surtension
@ Puissance consommée:
O PAS600: <3 W (10 VA) (maximum)
0O PAS600-V2: < 3.5 W (12 VA) (maximum)
0O PAS600L: < 3 W (maximum)
O PAS600L-V2: < 3.5 W (maximum)
O PAS600P-V2: < 3.5 W (maximum)
O PAS600T: <3 W (10 VA) (maximum)
o Alimentation d'entrée du PAS600P-V2

Environnement
o Température d'exploitation :
-25°C a+70 °C (-13 °F a +158 °F)
® Température de stockage :
-40 °C a +85 °C (-40 °F a +185 °F)
o Altitude: 2000 m (6500 pi.)
o Humidité: 5 a 95 % d’humidité relative
(sans condensation) a 55 °C (131 °F)
e Degré de pollution:
0 PAS600: 2
0 PAS600-V2: 2
0 PAS600L: 3
0 PAS600L-V2: 3
0 PAS600P-V2: 2
0 PAS600T: 2

O Power over Ethernet: IEEE 802.3af (802.3at Type 1)

O Plage d'entrée de fonctionnement: 37-57 V—

O Calibre: <3,5 W (72 mA) 48 V— typique

D

Comunicacion

e 2 puertos RJ45 Ethernet 10/100
BASE-T, cliente DHCP preparado
para DPWS IPv4, IPv6

o Puerto Modbus RS-485

o Ethernet 2 IEEE802.3af
(802.3at tipo 1)

Caracteristicas de entradas

o Entradas digitales: Tipo 1

Fuente de alimentacion
® PAS600: De 110 a 277 V~u/— (10 %)
® PAS600-V2: De 110 a 277 V~u/— (10 %)
® PAS600L: 24 V— (+10 %)
® PAS600L-V2: 24 V— (+10 %)
o PAS600P-V2: Dispositivo alimentado mediante
Power over Ethernet
® PAS600T: De 110 a 240 V~u/— (10 %)
® Frecuencia nominal:
©O PAS600: De 50 a 60 Hz (+5 Hz)
O PAS600-V2: De 50 a 60 Hz (+5 Hz)
©O PAS600T: De 50 a 60 Hz (+3 Hz)
o Categoria de sobretension Il
® Consumo de alimentacién:
©O PAS600: <3 W (10 VA) (maximo)
O PAS600-V2: < 3.5 W (12 VA) (maximo)
O PAS600L: < 3 W (maximo)
O PAS600L-V2: < 3.5 W (maximo)
O PAS600P-V2: < 3.5 W (maximo)
©O PAS600T: <3 W (10 VA) (maximo)
o Entrada de alimentacion para PAS600P-V2

Entorno
® Temperatura de funcionamiento:

de -25 °C a +70 °C (de -13 °F a +158 °F)

® Temperatura de almacenamiento:

de -40 °C a +85 °C (de -40 °F a +185 °F)

o Altitud: 2000 m (6500 pies)
® Humedad: De 5 a 95 % de humedad

relativa (sin condensacion) a 55 °C (131 °F)

® Grado de contaminacion:
0O PAS600: 2
0 PAS600-V2: 2
0 PAS600L: 3
O PAS600L-V2: 3
O PAS600P-V2: 2
O PAS600T: 2

O Power over Ethernet: IEEE802.3af (802.3at tipo 1)
O Intervalo de entrada de funcionamiento: 37-57 V-—
O Caracteristicas nominales: < 3,5 W (72 mA) 48 V— tipica

Mechanical characteristics
e Connectors: IP20

o Other faces: IP30

o Front face nose: IP40

Caractéristiques mécaniques
o Connecteurs: IP20

e Autres faces: IP30

o Nez en face avant: IP40

Caracteristicas mecanicas

o Conectores: IP20

e Otras caras: IP30

® Protuberancia de la cara frontal: IP40

GEX84977-01
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Kommunikation

@ 2 Ports 10/100 BASE-T Ethernet
RJ45, DPWS-fahiger DHCP-Client
IPv4, IPv6

o RS-485-Modbus-Port

o Ethernet 2 IEEE802.3af
(802.3at Typ 1)

Eingangseigenschaften

e Digitaleingange: Typ 1

it 4

Comunicazione

e 2 porte RJ45 Ethernet 10/100
BASE-T, client IPv4, IPv6 DHCP
compatibile con DPWS

o Porta RS-485 Modbus

o Ethernet 2 IEEE802.3af
(802.3at Tipo 1)

Caratteristiche ingresso

e Ingressi digitali: tipo 1

Lpt]

Comunicagao

o 2 portas 10/100 BASE-T Ethernet
RJ45, cliente DHCP pronto para
DPWS IPv4, IPv6

o Porta Modbus RS-485

o Ethernet 2 IEEE802.3af
(802.3at Tipo 1)

Caracteristicas de entrada

o Entradas digitais: Tipo 1

Spannungsversorgung
PAS600: 110-277 V~./——= (10 %)
PAS600-V2: 110-277 V~o/—= (x10 %)
PASG600L: 24 V= (10 %)
PASG600L-V2: 24 V— (10 %)
PAS600P-V2: PoE-betriebenes Gerat
(Power over Ethernet)
e PAS600T: 110-240 V~u/—— (10 %)
e Frequenzbereich:
o PAS600: 50-60 Hz (+5 Hz)
O PAS600-V2: 50-60 Hz (5 Hz)
O PAS600T: 50-60 Hz (+3 Hz)
e Uberspannungskategorie Il
e Stromverbrauch:
O PAS600: < 3 W (10 VA) (max.)
o PAS600-V2: < 3.5 W (12 VA) (max.)
o PAS600L: <3 W (max.)
O PAS600L-V2: < 3.5 W (max.)
O PAS600P-V2: < 3.5 W (max.)
O PAS600T: < 3 W (10 VA) (max.)
e® Leistungseingang fir PAS600P-V2
O Power over Ethernet: IEEE802.3af (802.3at Ty
O Betriebseingangsbereich: 37-57 V—
0O Nennleistung: < 3,5 W (72 mA), 48 V- typisch

Alimentazione
o PAS600: 110-277 V~u/—— (10 %)
PAS600-V2: 110-277 V~./—— (10 %)
PAS600L: 24 V-— (10 %)
PAS600L-V2: 24 V— (10 %)
PAS600P-V2: Dispositivo alimentato tramite
Power over Ethernet
PAS600T: 110-240 V~L/— (10 %)
o Frequenza nominale:
O PAS600: 50-60 Hz (+5 Hz)
O PAS600-V2: 50-60 Hz (+5 Hz)
O PAS600T: 50-60 Hz (+3 Hz)
o Categoria sovratensione Il
® Assorbimento:
O PAS600: <3 W (10 VA) (max)
O PAS600-V2: < 3.5 W (12 VA) (max)
O PAS600L: <3 W (max)
O PAS600L-V2: < 3.5 W (max)
O PAS600P-V2: < 3.5 W (max)
O PAS600T: <3 W (10 VA) (max)
@ Ingresso alimentazione per PAS600P-V2
O Power over Ethernet: IEEE802.3af (802.3at Ti
© Campo ingresso operativo: 37-57 V—

Umgebung

@ Betriebstemperatur: -25 °C bis +70 °C
(-13 °F bis +158 °F)

o Lagertemperatur: -40 °C bis +85 °C
(-40 °F bis +185 °F)

@ Hohe: 2000 m (6500 ft)

o Feuchtigkeit: 5-95 % relative Luftfeuchtigkeit

(ohne Kondensation) bei 55 °C (131 °F)
o Verschmutzungsgrad:

o PAS600: 2

O PAS600-V2: 2

o PAS600L: 3

O PAS600L-V2: 3

O PAS600P-V2: 2

o PAS600T: 2

p1)

Ambiente
o Temperatura di funzionamento:
da-25°C a+70 °C (da-13 °F a +158 °F)
e Temperatura di stoccaggio:
da -40 °C a +85 °C (da -40 °F a +185 °F)
o Altitudine: 2000 m (6500 ft)
o Umidita: 5-95 % umidita relativa
(senza condensa) a 55 °C (131 °F)
o Grado di inquinamento:
O PAS600: 2
O PAS600-V2: 2
O PAS600L: 3
O PAS600L-V2: 3
O PAS600P-V2: 2
O PAS600T: 2

po 1)

© Valore nominale: < 3,5 W (72 mA) 48 V— tipico

Fonte de alimentagao
e PAS600: 110-277 V~u/=—= (£10 %)
® PAS600-V2: 110-277 V~u/——= (£10 %)
o PAS600L: 24 V= (10 %)
® PAS600L-V2: 24 V== (10 %)
o PAS600P-V2: Ligar dispositivo ativado por
Ethernet powered device
® PAS600T: 110-240 V~L/—= (10 %)
o Classificagao de frequéncia:
o PAS600: 50-60 Hz (+5 Hz)
O PAS600-V2: 50-60 Hz (x5 Hz)
O PAS600T: 50-60 Hz (+3 Hz)
o Categoria Ill de sobretenséo
o Consumo de energia:
o PAS600: <3 W (10 VA) (maximo)
O PAS600-V2: < 3.5 W (12 VA) (maximo)
O PAS600L: < 3 W (maximo)
O PAS600L-V2: < 3.5 W (maximo)
O PAS600P-V2: < 3.5 W (maximo)
© PAS600T: <3 W (10 VA) (maximo)
o Entrada de alimentacdo do PAS600P-V2
O Power over Ethernet: IEEE802.3af (802.3at Ti

Ambiente
e Temperatura de operagao:
-25°C a +70 °C (-13 °F a +158 °F)
e Temperatura de armazenamento:
-40 °C a +85 °C (-40 °F a +185 °F)
e Altitude: 2000 m (6500 pés)
o Umidade: 5-95% de umidade relativa
(sem condensagéao) a 55 °C (131 °F)
Grau de poluigéo:
O PAS600: 2
O PAS600-V2: 2
O PAS600L: 3
O PAS600L-V2: 3
O PAS600P-V2: 2
O PAS600T: 2

po 1)

O Gama de entrada de funcionamento: 37-57 V—

O Poténcia: < 3,5 W (72 mA) 48 V— tipica

Mechanische Eigenschaften

® Anschlisse: IP20

® Andere Schnittstellen: IP30

e Frontseitiger Nasenanschluss: IP40

Caratteristiche meccaniche
e Connettori: IP20

o Altri lati: IP30

@ Sporgenza anteriore: IP40

Caracteristicas mecanicas
o Conectores: IP20

o Outras faces: IP30

o Nariz frontal: IP40
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Characteristics / Caractéristiques / Caracteristicas / Eigenschaften / Caratteristiche /

Caracteristicas / Xapakrepuctuku / $§%

(ru
CBA3b UcTouyHuk nutaHms OKpyxeHue
e 2 nopta 10/100 BASE-T Ethernet ® PAS600: 110-277 V~u/—— (10 %) o Pabouas Temneparypa:
RJ45, DHCP-knueHT ¢ nogaepxkon @ PAS600-V2: 110-277 V~u/— (10 %) -V2 o1 =25 °C pgo +70 °C (o1 -13 go +158 °F)
DPWS IPv4, IPv6 o PAS600L: 24 V-— (10 %) o TemnepaTtypa XpaHeHus:
® [opT RS—-485 Modbus o PAS600L-V2: 24 V— (10 %) ot —40 °C go +85 °C (o1 -40 pgo +185 °F)
o Ethernet 2 IEEE802.3af o PAS600P-V2: YcTpoicTBO C nuTaHueM no cetu @ BbicoTa Hag ypoBHem mopsi: 2000 m
(802.3at Tvn 1) Ethernet (Power over Ethernet) (6500 cbyTOB)
XapakTepucTuKu BxogoB ® PAS600T: 110-240 V~L/— (10 %) o OTHocuTenbHas BNaxHocTb: 5-95 %
e Lindposble Bxoapl: T1n 1 ® HomuHanbHas vacTtoTa: (6e3 koHageHcauum) npu 55 °C (131 °F)
© PAS600: 50-60 Iy (5 ) o CTteneHb 3arpsi3HeHus:
O PAS600-V2: 50-60 'y (+5 'y) O PAS600: 2
O PAS600T: 50-60 'y (+3 Iy) O PAS600-V2: 2
o Kateropusi nepeHanpspkeHus |11 O PAS600L: 3
o [loTpebneHne aHeprum: O PAS600L-V2: 3
O PAS600: < 3 BT (10 BA) (Mmakcumym) O PAS600P-V2: 2
O PAS600-V2: < 3.5 BT (12 BA) (Makcumym) O PAS600T: 2

O PAS600L: < 3 BT (Makcumym)
O PAS600L-V2: < 3.5 BT (Makcumym)
O PAS600P-V2: < 3.5 BT (Makcumym)
O PAS600T: < 3 BT (10 BA) (Makcumym)
o Bxop nutanusi ans PAS600P-V2
O Power over Ethernet: IEEE802.3af (802.3at Tun 1)
© Pabouuit ananasoH Ha Bxoge: 37-57 V—
O HomuHanbHast mowHocTe: < 3,5 BT (72 MA), 48 V— Tunosas

(Zhj
B HiF b7
® 2/ 10/100 BASE-T LLKK RJ45 @ PAS600: 110-277 VAu/— (£10 %) o TYERE: -25°CE +70°C
0 - 74 DPWS 9 DHCP &% @ PAS600-V2: 110-277 VAu/— (+10 %) (-13 °F = +158 °F)
IPv4, IPv6 i e PASB00L: 24 V— (10 %) o FHERE: -40 °C = +85°C
® RS-485 Modbus i ® PASB00L-V2: 24 V— (+10 %) (-40 °F = +185 °F)
@ Ethernet 2 IEEE802.3af ® PAS600P-V2: LAKMMHEELRSE e Sk 2000 K (6500 HR)
(802.3at ZHI1) ® PASB00T: 110-240 VAu/— (+10 %) @ JEE: 55°C (131 °F) iRELRMH T 5-95%
NS o EUEIRER: ERHEE (TRiER)
o HFEEN: 281 © PAS600: 50-60 Hz (+5 Hz) o SRER:
0 PAS600-V2: 50-60 Hz (+5 Hz) o PAS600: 2
o PAS600T: 50-60 Hz (+3 Hz) o PAS600-V2: 2
CRESoLES o PAS600L: 3
o INERHHE: o PAS600L-V2: 3
o PAS600: <3 W (10 VA) (§&X) 0 PAS600P-V2: 2
0 PAS600-V2: <3.5W (12 VA) (§&XK) o PAS600T: 2

0 PAS600L: <3 W (§]X)
0 PASB00L-V2: <35W (§K)
0 PAS600P-V2: <35W (§X)
o PASB00T: <3 W (10 VA) (8X)
e PAS600P-V2 RUEIRIEA
o LUKKIHES: IEEE802.3af (802.3at 25H41)
o TYEMNEBETE: 37-57 V=
O FE{A: <3.5W (72 mA) 48 V— B

MexaHu4Yeckue xapaKTepuCcTUKMU
o CoeguHutenu: IP20

o [Ipyrvie nuuesble noBepxHocTu: IP30

e [lepenHsas Topuesas nuuesas
nosepxHocTb: IP40

Hs1E

o EEES: IP20
o H{thZm: IP30
o IFHE: IP40
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Europe / Europe / Europa / Europa / Europa / Europa

@D EU Declaration of Conformity @ Déclaration de conformité UE
Hereby, Schneider Electric Industries SAS, declares that the Panel Server Par le présent document, Schneider Electric Industries SAS déclare que le
is in compliance with the essential requirements and other relevant Panel Server est conforme aux exigences essentielles et aux autres
provisions of RED Directive 2014/53/EU. dispositions pertinentes de la directive RED 2014/53/UE.
The EU declaration of conformity ECDPS20042001 can be downloaded on La déclaration de conformité européenne ECDPS20042001 est disponible en
www.se.com/docs. téléchargement sur le site www.se.com/docs.
e Operating frequency: e Fréquence de fonctionnement:
o Wi-Fi: o Wi-Fi:
(i) PAS600L/PAS600T/PAS600: 2.4 GHz (i) PAS600L/PAS600T/PAS600 : 2,4 GHz
(if) PAS600L-V2/PAS600-V2/PAS600P-V2: 2.4 GHz and 5 GHz (if) PAS600L-V2/PAS600-V2/PAS600P-V2 : 2,4 GHz et 5 GHz
o Other wireless communications: 2.4 GHz © Autres communications sans fil : 2,4 GHz
o Maximum radio-frequency power transmitted: e Puissance maximum d'émission de radiofréquences:
o Wi-Fi: <100 mW o Wi-Fi: <100 mW
o |EEE 802.15.4: <10 mW o IEEE 802.15.4: <10 mW
@ Declaracion conforme a la UE G EU-Konformititserklarung
Por la presente, Schneider Electric Industries SAS declara que el Panel Server Schneider Electric Industries SAS erklart hiermit, dass der Panel Server den
cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der
Directiva 2014/53/UE sobre la comercializacion de equipos radioeléctricos. RED-Richtlinie 2014/53/EU fiir Funkanlagen entspricht.
La declaracién UE de conformidad ECDPS20042001 se puede descargar de Die EU-Konformitatserklarung ECDPS20042001 kann von folgender Website
www.se.com/docs. heruntergeladen werden: www.se.com/docs.
e Frecuencia de funcionamiento: e Betriebsfrequenz:
o Wi-Fi: o Wi-Fi:
(i) PAS600L/PAS600T/PAS600: 2,4 GHz (i) PAS600L/PAS600T/PAS600: 2,4 GHz
(if) PAS600L-V2/PAS600-V2/PAS600P-V2: 2,4 GHz y 5 GHz (if) PAS600L-V2/PAS600-V2/PAS600P-V2: 2,4 GHz und 5 GHz
©o Otras comunicaciones inalambricas: 2,4 GHz ©O Sonstige drahtlose Kommunikation: 2,4 GHz
e Potencia maxima de radiofrecuencia transmitida: e Max. Ubertragene Hochfrequenzleistung:
o Wi-Fi: <100 mW o Wi-Fi: <100 mW
o |EEE 802.15.4: <10 mW o |IEEE 802.15.4: <10 mW
ﬂ) Dichiarazione di conformita UE @ Declaragéo de conformidade da UE
Di seguito, Schneider Electric Industries SAS, dichiara che il Panel Server & Por meio deste, a Schneider Electric Industries SAS declara que o Panel Server
conforme con i requisiti essenziali e altre disposizioni relative della esta em conformidade com os requisitos essenciais e outras determinagdes
Direttiva RED 2014/53/EU. relevantes da Diretiva RED 2014/53/EU.
La dichiarazione di conformita EU ECDPS20042001 pud essere scaricata da A declaragao UE de conformidade ECDPS20042001 pode ser baixada em
www.se.com/docs. www.se.com/docs.
e Frequenza operativa: e Frequéncia de funcionamento:
o Wi-Fi: o Wi-Fi:
(i) PAS600L/PAS600T/PAS600: 2,4 GHz (i) PAS600L/PAS600T/PAS600: 2,4 GHz
(if) PAS600L-V2/PAS600-V2/PAS600P-V2: 2,4 GHz e 5 GHz (if) PAS600L-V2/PAS600-V2/PAS600P-V2: 2,4 GHz e 5 GHz
© Altre comunicazioni wireless: 2,4 GHz © Outras comunicagdes sem fios: 2,4 GHz
e Potenza radiofrequenza massima trasmessa: e Potencia de radiofrequencia maxima transmitida:
o Wi-Fi: <100 mW o Wi-Fi: <100 mW
o IEEE 802.15.4: <10 mW o IEEE 802.15.4: <10 mW
United Kingdom
UK Declaration of Conformity
Hereby, Schneider Electric Industries SAS, declares that the Panel Server is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of RED Directive
UK SI 2017 No. 1206.
The UK declaration of conformity UK_PS20042001 can be downloaded on www.se.com/docs.
e Operating frequency:
o Wi-Fi:
(i) PAS600L/PAS600T/PAS600: 2.4 GHz
(if) PAS600L-V2/PAS600-V2/PAS600P-V2: 2.4 GHz and 5 GHz
o Other wireless communications: 2.4 GHz
o Maximum radio-frequency power transmitted:
o Wi-Fi: <100 mW
o |IEEE 802.15.4: <10 mW
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Federal Communication Commission Interference Statement:

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

® This device may not cause harmful interference, and

@ This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class A digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to pro-vide
reasonable protection against harmful interference when the equipment is operate in a commercial environment. This equipment generates, uses, and can radiate radiofrequency
energy and, if not installed and used in accordance with the instruction manual, may cause harmful interference to radio communications. Operation of this equipment in a
residential area is likely to cause harmful interference in which case the user will be required to correct the interference at his own expense.

FCC Caution:

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate this equipment.

This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

Operations in the 5.15-5.25 GHz band are restricted to indoor usage only.

Radiation Exposure Statement:

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment.

This equipment should be installed and operated with minimum distance 20 cm between the radiator and your body.

Note: The country code selection is for non-US model only and is not available to all US model. Per FCC regulation, all Wi-Fi product marketed in US must fixed to US operation
channels only.

Industry Canada Statement:

This device complies with ISED’s licence-exempt RSSs. Operation is subject to the following two conditions:

® This device may not cause harmful interference, and

e This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’ ISED applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:

e le dispositif ne doit pas produire de brouillage préjudiciable, et

e ce dispositif doit accepter tout brouillage regu, y compris un brouillage susceptible de provoquer un fonctionnement indésirable.

Caution:

(i) The device for operation in the band 5150-5250 MHz is only for indoor use to reduce the potential for harmful interference to co-channel mobile satellite systems;

(i) For devices with detachable antenna(s), the maximum antenna gain permitted for devices in the band 5725-5850 MHz shall be such that the equipment still complies with the
e.i.r.p. limits as appropriate; (detachable antenna only)

(iii) Where applicable, antenna type(s), antenna models(s), and worst-case tilt angle(s) necessary to remain compliant with the e.i.r.p. elevation mask requirement set forth in

section 6.2.2.3 shall be clearly indicated.

Avertissement:

(i) les dispositifs fonctionnant dans la bande 5150-5250 MHz sont réservés uniquement pour une utilisation a I'intérieur afin de réduire les risques de brouillage préjudiciable aux

systéemes de satellites mobiles utilisant les mémes canaux;

(ii) pour les dispositifs munis d’antennes amovibles, le gain maximal d’antenne permis (pour les dispositifs utilisant la bande de 5 725 a 5 850 MHz) doit étre conforme a la limite

de la p.i.r.e. spécifiée, selon le cas; (detachable antenna only)

(iii) lorsqu’il y a lieu, les types d’antennes (s'il y en a plusieurs), les numéros de modéle de I'antenne et les pires angles d’inclinaison nécessaires pour rester conforme a I'exigence

de la p.i.r.e. applicable au masque d’élévation, énoncée a la section 6.2.2.3, doivent étre clairement indiqués.

Detachable Antenna Usuage:

This radio transmitter [IC: 21522- UPSA] has been approved by Innovation, Science and Economic Development Canada to operate with the antenna types listed below, with the

maximum permissible gain indicated. Antenna types not included in this list that have a gain greater than the maximum gain indicated for any type listed are strictly prohibited for

use with this device.

Le présent émetteur radio [IC: 21522- UPSA] a été approuvé par Innovation, Sciences et Développement économique Canada pour fonctionner avec les types d'antenne

énumérés ci-dessous et ayant un gain admissible maximal. Les types d'antenne non inclus dans cette liste, et dont le gain est supérieur au gain maximal indiqué pour tout type

figurant sur la liste, sont strictement interdits pour I'exploitation de I'émetteur.

Brand Model Antenna Type Max Gain (dBi) Impedance (Q)
PAS600/PAS600-V2/PAS600L/ PAS600-V2/PAS600L-V2/PAS600P-V2
PAS600L-V2/PAS600P-V2/PAS600T
2.4 GHz 5 GHz
Schneider Electric | PASA-ANT1 | Dipole antenna 2.54 dBi 3.88 dBi 50 Q

Radiation Exposure Statement:

This equipment complies with ISED radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated with greater than 20 cm
between the radiator and your body.

Déclaration d’exposition aux radiations:

Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements ISED établies pour un environnement non contrélé. Cet équipement doit étre installé et utilisé a plus de
20 cm entre le radiateur et votre corps.
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BIEERSaEE:

EUSEREEIRTNRaISasEN, IFCE, N5). ESRSERAEINNGEEEERR. AR EERR 2RI,
EIhERaTEREM  (FRANS BRI R TESERRE, CERETERRE, BUER, TNEERTEESSEEER. MraERE,
EREEERAREFEIEAEER. MIRINEEAREAERERIE. NENRERRERETTERREZTE.

AEHRERATIIXGE:
kg BUSR Kipgary i FEHL (Q)
Schneider Electric | PASA-ANT1 | Dipole antenna | 2.54 dBi 50 Q

LIER AR NCC R AR T XIBMH, BEEAERIIRE, TEEMKMSRTENRER.

@D i {UEFATF PAS600, PAS600L F{1 PAS600T

R-R-SFr-PAS600 R-R-SFr-PAS600L R-R-SFr-PAS600T
@ This equipment has KC approval to be used in business environments, and if used in a home environment, there is a risk of radio wave interference.

(D 017171 Y28 SHOIM ALRE SO HFNEIIE L 77|2M7IYE SHOIM ABSHE Z2 MIZHIol 2247} Y&LITh

T HTO

@D Note: Only for PAS600, PAS600L and PAS600T
([ #31: PAS600, PASB00L ! PAS600Tl 7t 3]

Indonesia

@ This device complies with the essential requirements by the directorate general of resources and equipment of post and information technology (SDPPI) of the
Republic of Indonesia.
Note: Only for PAS600L

@ Perangkat ini mematuhi persyaratan mendasar dari Direktorat Jenderal Sumber Daya dan Peralatan Pos dan Teknologi Informasi (SDPPI) Republik Indonesia.
Catatan: Hanya untuk PAS600L
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FRTESEENRSTRNERREE

Contents of Toxic or Hazardous Substances or Elements

E5ETYRETTRE
Toxic or hazardous Substances and Elements
PAS600/PAS600-V2/PAS600L/PAS600L-V2/PAS600P-V2/PAS600T
BRHFERR 0 xR i NN SRR SRR
Part Name (Pb) (Hg) (Cd) (Cr6+) (PBB) (PBDE)
B
Metal Parts X ° © o o 0
B AR
Electronic Parts X © © o o 0
BREER
Plastic Parts © © © o o 0
filr
Contacts °© o o o o 0
ERASFNAR LB
Cables and cabling © o © o 0 o
accessories

0 : RNZBSHEENREZEMAT AR PRI BIY7E SJ/T11363-2006 TREMEAIREERLT.

Indicates that this toxic or hazardous substance contained in all of the homogeneous materials for this part is below the limit requirement in SJ/T11363-2006.

X : FRZESEENREVEZEMHINE—YRMEFHSE8H SJ/T11363-2006 TREMEIFREEK.,

Indicates that this toxic or hazardous substance contained in at least one of the homogeneous materials used for this part is above the limit requirement in SJ/T11363-2006.

XHHEZ HRIFTER i AR B MR S AN R FEE T RO SR YR, (I8 NS Rt A SR R7Ia9EM

Note: The products on sale may or may not contain all the parts/components listed here.

1

Manufacturing Date / Date de fabrication / Fecha de fabricaciéon / Herstellungsdatum /

Data di produzione / Data de fabrico / lata npousBoactea / #li&HH]

The product's manufacture date is coded
PPYYWWDLNNNN, where:

e PP: plant code

@ YY: year of manufacture

o WW: week of manufacture

o D: weekday of manufacture (Monday = 1)
@ L: line or machine number or team

@ NNNN: Running serial number

Eg: 542103210125 = product manufactured
at plant 54 on Tuesday 12 January 21 at
line 1 with serial number 0125.

La date de fabrication du produit est codée
sous la forme PPYYWWDLNNNN:

@ PP: code de l'usine

@ YY: année de fabrication

o WW: semaine de fabrication

@ D: jour de fabrication (lundi = 1)

e L: numéro de ligne, de machine ou d'équipe
® NNNN: numéro de série

Ex: 542103210125 = produit fabriqué dans
I'usine 54 le mardi 12 janvier 2021 sur la
ligne 1 avec le numéro de série 0125.

La fecha de fabricacién del producto tiene el
codigo PPYYWWDLNNNN, donde:

@ PP: cédigo de planta

e YY: afio de fabricacién

o WW: semana de fabricacion

@ D: dia de la semana de fabricacion (lunes = 1)
e L: nimero de linea o maquina o equipo

o NNNN: nimero de serie consecutivo

Por ejemplo: 542103210125 = producto
fabricado en la planta 54 el martes, 12 de
enero del 21 en la linea 1 con el nimero de
serie 0125.

Das Datum der Produktherstellung ist kodiert:

PPYYWWDLNNNN. Hierbei gilt Folgendes:

o PP: Werkscode

e YY: Jahr der Herstellung

o WW: Woche der Herstellung

o D: Wochentag der Herstellung (Montag = 1)

o L: Nummer der Fertigungslinie oder
Maschine oder Team

o NNNN: Fortlaufende Seriennummer

Beispiel: 542103210125 = Produkt

hergestellt im Werk 54 am Dienstag, den 12.

Januar 21 auf der Fertigungslinie 1 mit der

Seriennummer 0125.

La data di fabbricazione del prodotto
presenta la codifica PPYYWWDLNNNN,
dove:

@ PP: codice impianto

e YY: anno di fabbricazione

o WW: settimana di fabbricazione

e D: giorno di fabbricazione (Lunedi = 1)
e L: linea o numero macchina o squadra
® NNNN: numero di serie consecutivo
Es: 542103210125 = prodotto fabbricato
presso l'impianto 54 martedi 12 gennaio 21
in linea 1 con numero di serie 0125.

A data de fabricagéo do produto é

codificada PPYYWWDLNNNN, onde:

e PP: codigo da planta

@ YY: ano de fabricagédo

o WW: semana de fabricagéo

e D: dia da semana de fabricagdo
(segunda-feira = 1)

e L: linha ou nimero da maquina ou equipe

® NNNN: nimero de série em execugao

Ex: 542103210125 = produto fabricado na

planta 54 na terga-feira, 12 de janeiro,

2021 em linha 1 com nimero de série 0125.

[ata npou3BoacTBa M3aenus ykasaHa B Buae

koga PPYYWWDLNNNN, roe:

e PP: xog 3aBoga

e YY: rog npon3soacTea

o WW: Hefiens npousBoacTBa

e D: feHb Heaenu NpousBoaCcTBa
(noHepernbHuK = 1)

® L: HomMep NuHMM U MaLuuHel, unu 6puraga

o NNNN: nocnepoBaTenbHbI CepUiHbI Homep)

Hanpumep: 542103210125 = usgenve,

M3roToBreHHOe Ha 3aBoae 54, BO BTOPHUK 12

saHBaps 2021 roga Ha nuHuK 1 1 nmetoLee

cepuiiHbI Homep 0125.

FERREIE BHBRRRIE
PPYYWWDLNNNN, Erh:

e PP: T 13

o YY: HhEEFH

o WW: HiERE

oD: EHL (BHI—=1)

o L: AR RS T AEF=HI
o NNNN: iETF55

fIgn: 542103210125 = F 2021 &
18 21 HEZTHET] 54 %4 1
FHIER P, HEFHIS8 0125.
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